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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　スターターキット（就学案内）ポルトガル語／スペイン語
Estudar é importantíssimo,esteja em qualquer parte do mundo!
Responsáveis por crianças em 
idade escolar (6 a 15 anos):

Venham à Secretaria de Educação! 
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Vamos a la Secretaria Educacional

los padres que tienen hijos
en edad escolar de 6 a 15 años
“En cualquier parte del mundo, lo mas importante es estudiar”

Processo para Matricular na escola, ou Transferências…

Proceso para el Cambio o Ingreso a la Escuela...
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Ud. está　　　　　　　　　　　　　　　 　　　Dirijase　           　　　　　　　　　　　　　　　Escriba el formulario recibido　　　 　　　 　　　　　　　　Vaya a la escuela con su hijo
Quem desejar mais informações...／Las personas que deseen preguntar más detalladamente...
	Nome da Secret. de Educação.／Nombre de la Secr. de Educacion.
	Língua／Lengua
	Atend.／Aten.
	Tel
	Fax
	E-mail

	
	
	
	
	
	


Outros Balcões de Consulta...／Otras Ventanillas de Consulta...
	Nome de Instituição／Nombre de la Institución
	Língua／Lengua
	Atend.／Aten.
	Tel
	Fax
	E-mail

	Secretaria de Educação de Mie
Oficina de los mienbros del Consejo Educacional de Mie Ken.
	Português
Portugues
	Segunda à Sexta
Lunes a Viernes
9:00～14:00
	059-224-3150
	059-224-3023
	portugal@pref.mie.jp

	MIEF - Fundação de Intercâmbio Internacional de Mie
Fundación de Intercambio Internacional de Mie (MIEF)
	Português, Espanhol, Inglês e Chinês
Portugues Español Chino e Inglés
	Segunda à Sexta
Lunes a Viernes
9:00～17:00
	059-223-5006
	059-223-5007
	mief@mief.or.jp


Matricule seu filho na escola！


¡ Matricule a su hijo a la escuela！








Vá à escola com seu filho





Receba os documentos e preencha





Dirija-se à





Você está no





Secretaria de Educação





Balcão do Registro de Estrangeiros





Decida em qual escola matricular.





Converse sobre como é o cotidiano da escola.





Sobre a classe,


as aulas,


as despesas.





Sobre la Clase.


Sobre el Estudio


Sobre el Costo.








Secretaria de


Educacion





Ventanilla del Registro de Extranjería





Converse sobre la vida cotidiana de la escuela





Desida en que escuela va matricular





Nestes casos...


Pretendo matricular meus filhos quando voltar para o meu país...


A criança tem a idade certa para cada aprendizado “Toda criança tem direito à educação.”(Direito Internacional da Criança)


Estou preocupado com as despesas necessárias na escola...


As aulas e os livros didáticos são gratuitos.


Alimentação e uniformes são pagos, mas quem não puder pagar, pode utilizar-se da  Bolsa de Estudo, ou do Empréstimo Escolar.


Não posso mandar para a escola, pois o mais velho precisa cuidar dos mais novos...


Crianças menores podem ficar na creche ou pré-escola.








- Prefeitura Municipal de ○○○○○-


- Comitê de Pesquisa de Problemas Educacionais de Crianças Estrangeiras -


- Governo da Província de Mie -








En esta ocasión... 　　　


Pienso mandarlo a la escuela, despues de volver al pais.


Los niños deben aprender en la edad adecuada. Los niños tienen derecho de recibir educación en cualquier parte del mundo. ( Derecho Internacional del Niño )


Tengo preocupación por el dinero necesario en la escuela.


La mensualidad y material didactico (libros) es gratuito. Almuerzo escolar, Uniforme,　etc, se debe pagar, si la persona no tiene condiciónes economicas, puede recibir Asistencia escolar, Prestamo escolar.


No puedo mandarlo a la escuela por que deseo que cuiden de sus hermanos menores.


Los niños antes de ingrezar a la escuela primaria, pueden ir a la guardería o el Kinder.





- ○○○ -


‐ Comite de Investigación sobre los problemas educacionales de los niños extranjeros ‐


‐ MIE KEN ‐                                                                                                                                                                         　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　











